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AGREEMENT BETWEEN THE UNITED KINGDOM

AND GERMANY RESPECTING (1) THE SETTLE-

MENT OF THE FRONTIER BETWEEN NIGERIA

AND THE CAMEROONS, FROM YOLA TO THE

SEA ; AND (2) THE REGULATION OF NAVIGA-

TION ON THE CROSS RIVER.

Signed at London, March 11, 1913.

TIE Government of His Bri-
tannic Majesty and the Imperial
German Government being de-
sirous of arriving at an Agree-
ment respecting (1) the settle-
ment of the frontier between
Nigeria and the Cameroons, from
Yola to the sea, and (2) the
regulation of navigation on the
Cross River:

The undersigned, duly autho-
rised by their respective Govern-
ments, have agreed as follows:-

(1.) Settlement of the Frontier
between Nigeria and the
Cam croons from Yola to
the Sea.

1. The boundary starts at a
point a quarter of a mile (•4
kilonf.) north-west of boundary
pillar 17 along the prolongation
of the straight line joining
boundary pillars 16 and 17.

2. From this point the boun-
dary runs in a straight line, as
shown in red on the map (sheets 1
and 2), signed by the German and
British delegates at London on
October 6, 1909, until it cuts the
thalweg of the Maio M'Bulo (Mao
Bulo), at a point about half a
mile ('75 kiloru.)-west of Ganfada
(Gangfada).

3. The boundary now runs
along the thalweg of the Maio
M'Bulo (Mao Bulo) until it
reaches a point about a mile and

[68]

To bie Regierung I()rer 23ritan=
nifd)en 971aiefat unb bie Staiferttd)
1)euffcte 9tegierung tin 21bfom:
men betrefjcnb ( 1.) bie (SSrenie
3wifd)en kamcrun mtb 2ligerien
you )ola bid our Stufte unb (2.)
Die C5d) iffabrt auf ten (roplluffe
abaufd) licfien mfnfcbef , l)aben hie
1lntcr6cid) neten, burl) il)re beibcr-
feitigen 9tegierungen biequ gc;
bubrcnb bebo Rmdd)tigt, , fh

b
fiber

Die nad) flel)euben 2lrtifel gceinigt

(1.) Weftfe4ung ber (13renhe
bmifd)el Stamerun unb
9tigetien volt bola bid bur
Sf u fte.

1. tie §Srenae beginnt an einem
¶ttnft 0,4 km (r/, engl. Meile)
norbmeftlidi vom $feilct.17 in her
Derliingerung Der geraben ¢inie
loon fleiter 16 6u 17.

2. Eon biefem q3unft felglbie
(Oren3e bet roten geraben Einie, mie
bie am 6. tftober 1509 von bell
beutfd)en unb britifd cn 2)etegierten
in Zonbon unter3ei.dtnete Starte
('Blatt 1 unb 2) beigt, b@ fie ten

ego) bet 9loo ^iuto (Maio
l)i' anan einem 43unft fcbneibet,
bey 0,75 km (r/3 eng(. `Ateile) meft•
lid) von C3'iangfaba ((sianfaba) Iiegt.

3. 9lun folgt Die 1 renae hem
Talmeg bed 9Rao ulo .(Maio
Wl"Buto) aufmartd bid bu einem
g3unft ungefdkr 2,4 kin (11/. engt.

B
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a half ( 24 kilom .) east of tibak tI}2ciien ) o(t(i,41 Dan Oenbc ('ti6af),
(Ganbe); when it. follows its on ruo iie bent ffiblid)en Jaletlflu$
southern tributary, as shown on -. bee Mae Zino .(+)J2nioo !W2310o)
the aforesaid reap (sheet 2), fol$t) foie bit oorerulibnttMerte

4. From the head-waters of this
southe'ru tributary the' boundary
runs in a straight line to the top
of a hill called Dakka (Wori),
From Dakka (Wori) the boundary
runs about south-south-west in a
straight line for a distance of
about a mile and a quarter (2
kilom.), when it joins one of the
tributaries of ; the Main Kain
(Mao Kalil), as shown on the
aforesaid map; (sheet 2).
::5. The boundary then follows

the tbalweg of the Maio Kam
(Mao Kara) as far as its junction
witli; the. Maio Kirnui (Mao
Kirirni), thence...it runs in . a
straight line approximately south-
south=east for a-distake of about
3':niiles'(4'5-,:kilom:),.to a-point
shocr..ou:'.the ::aforesaid map
(sheet 2) ; thence as shown on
that map to the top of One Tree
Hill; and thence ina straight line
npproxiaiately south-south-west
to the hill, distant about 5 miles
(8 kilom.), shown on the south
;margin.ofsheet 2 ; . theme in it
straight lido to; the top of Has.
Shiny (Sehina) (sheet ti).

t &:; From this point the boutndary
runs.tfor it distance, of about 6
whiles (9.5 kiloni.) along the Shin:.
.(Sclriua).Iuidg€, in the manner
shown on sheet 3, and thence
All, astr'aightline: to the top of
:13os. Tukorna, thence in a straight
lingto-the top of:flos- Shehussum
(Schehussum), and from this paint
in a straight line, to the top of
Hos I'abuti (Pahang) (sheet 3).

,..-,7. The boundary now runs in
a-atraigbt, line from -Hos. I'abtur
(Pabang) to the top of" hill 1352

,(Q3toit' 2) leigt,:
4. 2lon ber S,nupfque[te biefce

fiibfidacn ju{lutfe3 fitbtt bit ®renie
gerabtinig. u ber Ali*e ,eiure
°23ergoe ttanteug 21 csri ( nfto).
on `.:4ori (afta) Mutt bit Orenia

auf elite etrtlfe on cams 2,0 kin
(ir(r deal. Melien) gerabtinig in
naheiu-fubfubtbeftlidjer g2le tong bie
iti cinem $uflu& bce W2ao Stain
(gkaio 3tnm),. bem -fit :meiletitin
folgt,. tote auf, bet robretrOM)intcn
.tartsnngegeben ift (Vatt 2).

5; 2tte (55reme folflt bamr bent
` ehoeg bee )Rao blunt'(-9)2a(u Ram)
W ur 1innrihibung bee Tine
airimi (99)2,iioAirimi)..unit ffttnt
fit in geraber 2htie nob in ungeMbi
fiibf iD"oitti yer g?td)tmtg ,auf elver
%tre,fe tan ungefatt 4,5 kin
(3 engl.''Wtetten) bie bueineai Of
bet vorerroatjnten anrtc (Matt 2)
angegcbenen 4lauft, unb band, wit
biefe .ttatte ietgt, 6is iur Spite
NO mit „ 9ne tree . itt" beirir^neten
ere nub eon bert gerahnig uns

gejki}r at fiib (SDmefttid}et 02idtuna
iur Gpige circa uuiyfiihr 6,0 km
(0,engt. Wltikn} entlentten'k3ergee,
roie er auf her Starie untcrl7atii yes
fubtid> en =0?an ( ffrid)g3 riitgeyeid net
iftMatt 2 ), 23on. ljier gci)t, fie
gcrflilnig , ini Cpi1 e be ,of.
c5:itinc ( of. C-0 114 (Qlatt 3).

ti. ton biefein 'tuntt lnuft.bie
(}ret;ge nuf civet Stiecfe'von diva
9,8 kin , ( 6 engi. - tcilen) been
S amen bit ,' ins (' iita)=aetIc
entlnng, roit bait 3 ber ,Starte
3eigt, nub von Bart getabliniggnr

p?he Beep , uf.Taforua,_Dann
grrabiiuig iur chic bee Sjof,
Gd)e@uijum (Sacf. CDetnffunt) tuib
bon biefem ¶3unIt gernbfthig gui
GUi(e- bee 5ef.. htbnng (seal,
sj3 ibun) (Matt 3'.

7: it Girenie tteabet rid) nun
Doan Sjof• IlnBnng J)abun)
gerabtinig iur Gpiibe bce2igc4
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(sheet 4), thence in a straight line
to the top of lles. Kun (Hos.
Bali), and from that point in a
straight line to the junction of the
Maio Kale (Mo) with the Maio
Gazahu (Mao Abaschirschir).

8. The boundary-line follows
the thalweg of the Maio Kalo
(Mo) until it meets the straight
line shown in red on sheet 4.

9. It now follows this line as
far as a point in the thalweg of
the Maio (Mao) Sung, approxi-
mately I j miles (2'8 kilmu.) east
of Oodi ( as shown on sheet 5).
Thence it goes in a straight line
to the source of the Maio (Mao)
Tati, and runs along its thalweg
until it joins the Rafin Donga.
The boundary now follows the
thalweg of the Rafin Donga as far
as the tributary shown on sheet
5, which is about 3,`-, miles (5.2
kilom.) north-cast of the trigono-
metrical point 1345. It follows
the thalweg of this tributary till
it meets the straight line shown
in red crossing theWanya(Wanga)
Mountains, which straight line it
runs along until its intersection
with the Ganiana River (as shown
on sheet 5), about * miles
(6 kilom.)eastof i fadaiki(Madagi).
The boundary continues along
this straight line till it meets the
Katsena River at a point approxi-
mately 2 miles (3.2 kilom.) north-
east of the trigonometrical point
1627 ; thence in a straight line to
this trigonometrical point, and
thence in a straight line to a
point in the thalweg of the
River Worn, which is approxi-
mately half a mile (•8 kiloin.)
north of trigonometrical point
1278 (sheet 6). The boundary
now runs westwards along the
thalweg of the River Won as
far as its junction with the River
Inaba (Bija); thence it follows the
thalweg of the River Imba (Bija)
to the source of a tributary as
shown on sheet 6, and crossing

[68]
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1352 ('Blatt 4), Don bout gerablinig
Sum b) d,ften ')huift bed Sao(. Bali
(-5v f. Jun) nub on bort in geraber
2inie bid Sur 6inmanbunq bed 'Dto
(9)laio Stale) in ben Wlao 2tbafd)ir-
fcbir (:Ulaio ®asa6u).

8. Die ($ren3c fo(gt bear Tahveq
bed Tb (Maio State), bid biefer bie
auf 23Iatt 4 bargefe(Ite rote gerabe
2inie fd)ncibet.

9. 9hrn fo(gt fie biefer Ethic hid
in einenr 3unft inn Tatmeg bed
TNao (9Jtaio) sung etroa 2,8 km
(13/,, erg!. 9.Reiten ) oftlid) Don
Debi (Matt 5). Zon bier Iduft
fie gerablinig Sur C.uetle bid 9lao
(Maio) aati unb folgt bern
Xatweq biefed Muffed bid an
feiner 6imttiittbung in ben 8taffin
Donga. 9lun folgt bie (3irenae beta
Zatmeg bed 8tafin Donga bid Sur
6inmfnnbung bed auf Matt 5
bargeftet(ten 92cbenfuffe6, bie etma
5,2 ktn (3u/4 engt.Teiten) norbdit•
lid) Pont trig ononutrifd)en Wunit
1:345 entfernt tiegt. Stun fotgt fie
bent Ta(meg biefed 9?e6enf(uffe6 bid
Sur roten geraber 2inie in bent
9Banga (}Sanga). 3ebirge. 2e(rt
fotgt fie ber geraben Lainie bid Sum
63amana ('Blatt 5) etma 6 km
(33/4 engt. 9Reilen) bl'tlid) Don
9Rabagi (9i4:rbaifi). Die t ren3e
folgt bane biefer geraben Qinie
meiter, bid fie ben Statfena an
einenr g3unft fcbneibet, her ungefabr
3,2 km (2 etig!. Mellen) norbotilid)
bed trigonometrifd)en spunfted 1627
liegt, gebt bane gerablinig an
biefem trigonometrifd) en t))unit nub
Don bort gerablinig Su einenrn Wunit
int tatmeq bed QiiSom, meld)er etmq
0,8 km ('/2 engl. 9Atile) n3rblid)
be6 trigonometrifc en $unfted 1278
Beat (Matt 6). 3elt folgt bie
65renSe melitmartd bent Talmeg beg
3Som bid 3u betjen Cinnifmbung in
ben 3ija (stt?6a), Don ba bent
zalmeg bed Oija (suuba) bid Sur
f.ucl(e eine6 9lebenflujjc6, mie
'Blatt 6 ber Saute lei t, uberfdjreitet
al6bann bie ?fSaf)erfc eibe bid Sur
Lutette be6 93 efiner ('IItaquari) unb

j3 2
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the watershed to the source of
the River Maquari (Mekwer),
follows the thalweg of that river
as far as its junction with the
Rivers Tonga and Morno ; thence

It follows the thalweg of the
River. Morno (sheet 6) to a point
about 1 mile (1.6 kilom.) east
of trigonometrical point 2490
(sheet 7).

10. Thence it runs in a straight
line as far as the River Anyalo
(Anube), which it meets approxi-
mately 2k miles (4 kilom.) north
of Atteri (Atscho). The boundary
now follows the thalweg of the
River Anyalo (Anube) to the
source-of its western tributary,
as shown on sheet 7; it crosses
the watershed to the source of a
large tributary of the River Oyi
(Oji), along the thalweg of which
it runs to its junction with the
River Oyi (Oji).

11. Thence the boundary runs
in a straight line to the highest
point of a large twin-peaked hill
(sheet 7), and thence in a straight
line to a point in the thalweg of
the River Anebir (Anjibir) at the
place where the road from Bashu
(Basehu) to Obnnyi (Oboni)
crosses it.

12. The boundary follows the
thalweg of the River Anebir
(Anjibir) in a southerly direction
until it nneets the prolongation of
the line joining boundary pillars
6 and 7, thence it runs in a
straight line to boundary pillar 7.

13. From pillar No, 7, shown
on sheet 1 of neap T.S.G.S. 2240,
the boundary runs in a straight
line, in an approximately south-
west direction, through pillars
No. 6 on the Bashu (Baschu)-
Bodain road, No. 5 on the Okori
River (left bank), No. 4 on the
Abo-Bodain road, No. 3 on the
North Danare-Bodam road, No, 2
on the South Danare-Bodam road,
No. ' 1 on the Baje (Badjo)-
panare road,

fut)rt bawl im taltbeg bie fe6 a(uffe6
binab bia Su feiner Bercinigung
mit bent Zunga ttnb Tiortio, Doti
roo fie ben fahoeg be6 Verne
(Blatt 6) 6i:3 Su einent 3untt
ungef6yr 1,6 km (1 eng(. 9Reite)
bftlicb on ben frigonoutefvifcben
4untt 2490 fotgt (Blatt 7).

10. Tana hiuft fie in geraber
Binie bW Sum 2Snube (2(ngalo), ben
fie carat 4,0 km (21/., engl. 9)leilen)
notbtid) on 2ttfd)o (2(tteri) trift,
non t)iet fotgt bie (35ren3e bent
Taftneg bet? 2lnube ( 2lnpalo) bir3
Sur £ueUe feine ;i fueftlid)en 3u,
flulleb, roie Blatt 7 Seigt, unb gebt
bane, natbbem fie bie 2Bajferfc,eibe
iiberfcbritten bat, Sur Z. uelte einea
grofien 9lebenfluffeb Deb Dji (Dpi)
fiber, bent fie biC Su feiner'dltiinbung
in biefen $Iuo fotgt.

11. %on bier I6uft bie (^5rcnge
gerabtinig Sum I)6d)flen 2)untt eined
gro f en Zoppelfegel6 ( OIatt 7) nub
on bort in enter geraben Binie W

Su einem 3unft in bern %alroeg
bee 2injibir (21nebit), roo bey 2Beg
Don Becbn (Bafyu) navy Mont
(Obunpi) biefen atuy treuit.

12. Die (birenae fotgt bane bem
ialroeg beb Wfuffe6 2lnjibir ( 2tnebir)
in fublicber 91id)tung, bia fie Due
Berli ngerung ber Zerbinbungbtinie
bey $feller 6 ntb 7 trift. %on ba
fotgt fie duet geraben itinie bid gum
33fciter 7.

13. 23on $feiter 7, tie in
Blatt 1 ber .itarte TSGS 2240
3eigt, berfduft We OrenSe gerablinig
in ungef(lbr fiubmeftlicyer 9tid)tung
fiber `iifeiter 91r. 6 an bem Urge
Bafcbu (Bafbu)-Bobam, 91r. 5
am Eton (tinted lifer), 94. 4 an
bent c14eg 2tbo-Bobam, 91t. 3 an
bem 2Beg - 9lorb :^anare-Bobam,
9tr. 2 an bem 2Beg GUb:Aanare-
'Bobam, Tr , 1 an tent 2.Bcg Babje
(Baje)-Zanare,
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14. The division of the villages
in this neighbourhood is as
follows:-

14. Die xierteilung ber toiler
in biefem ® ebict ift, mie folgt:

British. German.

Bashu . Big Bodam.
North Danare. Little Bodam.
South Danare. Dari.

15. Thence the boundary runs
in the same straight line to a
pillar about 6 miles (9.6 kilos(.)
distant, and thence in a straight
line to the thalweg of the Cross
River at a bend of the river about
2k miles (4 kilom.) upstream
from Obokuni.

16. Thence the boundary
follows the thalweg of the
Cross River to its junction with
the River Awa (Aua), thence
along the thalweg of the Awa
(Aua) River to a large cairn of
stones at its source, situated
about latitude 5° 23' 05" north,
longitude 8° 50' 11" east, as
shown on sheet 1, T.S.G.S. 2240.

17. Thence in a straight line
to the highest point of Boundary
Mountain (3547), thence in a
straight line to a pillar on the
road Nkuru-Abong, thence in a
straight line to the highest point
of the mountain Ojmn Ojuin, as
shown on map T.S.G.S. 2240,
sheet 2, thence in a straight line
to the highest point of the moun-
tain Mongum, thence in a straight
line to a pillar on the road from
Ekongdup-Abong about 1 mile
(1.6 kilom.) north-west of Ekong-
dup (Ekongdub), thence to a
pillar on the bank of the River
Akpakorum about two-thirds of
a mile (1 kilos .) downstream
from the point where the
Ekonako-Ekong road crosses the
Akpakorum, and thence by the
shortest line to the thalweg of the
River Akpakorum, known in its
lower reaches as the Akwayafe
(Akwajafe).

Deulfd): 3ritifd):

(Gof"-00banl, Bnfdju,
stttcin,0obant, 9lorb;tanare
Dori, siib,Danare.

15, tams lauft bit 03ren;e in
berfetben geraben 1!inie auf eiucn
Own 9,6 km (6 engl. Neilen)
entfernten +gifeiter in unb non to
gcrab(inill nad) ben Tahveg bed
Grofff1uffe6 an einer 23iegung beds
felben, bie lid) etma 4 km (21/, eng(.
Mei{en) obert)ntb Zbofutn befinbet.

16. Dann folgt bie @.5renne ben
Talmeg bed &ojffluljed bid bur
C'inmiinbung bee, chin (s(tun),
iveiter[)in ben Tatmeg bed (Wart
(2(ma) bid Su einen grogen stein;
l)aufen an feiner £.uelle, bie enua
utter 50 23' 5" it. Or. unb
8° 50' 11" o. 3T. lieqt, tuie Bktt 1
bey Starte TSGS 2240 beigt.

17. Zarin in ciner gcraben 9inie
bu bern bod>(ien g3unfr bed (33rcnb•
berged (3547), barn gernblinig cull
einen ,jifeiler am 2Bege 91furu-
stbong , bons gernblinig ,um
bdd)ften $unft bed emerged tjum:
Ojum, mie in Blatt 2 ber Rarte
TSGS 2240 beigt, barn gernblinig
bum bod)lien sl3unft bcb 2lerged
WIongum, bans gernblinig auf
einen q3feiler am Bee Wongbub-
slbong etwa 1,6 km (1 engl. Dlei(e)
norbmc fttich von (Sfongbub ((fong-
bup), bons pt einen j3feiler am
lifer be8 $lu ffed stfpaforunt etma
1 km (2/3 engl. 9Tiei{e) unterE)a{b
bed '.itunfted, mo ber 24eg fonafo
-Fong ben slfpaforurn freubt unb
von ba auf furbeliem Beg burn
aatmeg bed ;3lujjes nltpaforunt, ber
in feinem Unterlauf old slfmajafe
(sifwagafe ) befannt ift.
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18. Thence it follows the
thalweg of the Akpakormu
(Akwayafe) River, dividing the
Mangrove Islands near Ikang in
the :way shown on the aforesaid
rnap'T.S.G.S. 2240, sheet 2. It
then follows the (thalweg of .the
Akwayafe as far as a straight
line joining Bakasi Point and
King Point.
. 19. Should the thalweg of the
Lower Akwayafe, upstream from
the line Bakasi Point-King Point,
change its position in such a way
as to affect the relative positions
of the thalweg and the Mangrove
Islands, a new adjustment of the
boundary shall be made, on.the
basis of the new positions, as
determined by a.map to be made
for the purpose.

20. Should the lower coinse of
tho.Akwayafe so change its mouth
as to transfer it to the Rio del
Rey, it is agreed that the area
now known as the Bakasi Penin-
sula shall still remain German
territory. The same condition
applies-to anyportion of territory
now agreed to as being British,
which may be cut off in a similar
way.

21. From the centre of the
navigable channel on a line
joining Bakasi Point and King
Point, the boundary shall follow
the centre of the navigable
channel of the Akwayafe River
as far as the 3-mile limit of
territorial jurisdiction. For the
purpose of defining this boundary,
the navigable channel of the
Akwayafe River shall be con-
sidered to lie wholly to the east
of the navigable channel of the
Cross and Calabar Rivers.

22. The 3-mile limit shall, as
regards the mouth of the estuary,
he taken as a line 3 nautical
miles seaward of a line joining

18. Dann fotgt bit (sirense bem
<talmeg bcd 2itpoforum (Urvoiafe),
intent fie bit BJtangrowe=snfetn bei
slang, fo tnie auf ber uorermd(nten
S[arte TSGS 2240 Batt 2 an-
gegeben, teilt, Cie fotgt bmrn bem
zalrueg bed 2ltwajafe btd Sur
Berbinbungdtiuie Zafali `g3oiut-
Sing 3oint.

19. eDUte bet Zalmeg bed
unteren 2ltmajafe oberOalb bet
getannten n3erbinbungt1inie 8atafi
`-point-.fling Joint feine sage in
ber `Belie rinbern, haft Daburd) bie
relative Sage DO Zafinegd in ben
53Wangrome=snfeln berfi7rt ruirb,fo
foil tine neat (siren3berid)tigung auf
03runblage bet neuen spofitionen,
bit fid) and einer 3u bent 3wed
auf3ure[7menbett Route ergeben,
ftattfutber.

20. (aollte bet untere 2(bu(ijafe
feint Wtiinbung bergellatt rinbern,
buy or lid) in ben e?io bet .;Top
crgicfit, fo l)errfibt (§inuerftdnbni,
bariiber, NO bad (iebiet, Dad jest
miter bon Minion Oafafuffia(budd
befaunt ift, beutfci) eerbleibt. Die
gleic e 3ebingung foil onberfeitd
ffir alle jet cdt britifd) anerfamnen
@iebietdreile gelten, bie etma in
dOnlicryer 2Bcife bard) ben Ijtuy
sutunftig abgefd)nitten merben
fonnten.

21. 23on ber Mlitte bed idjiffbaren
e2Baffermeged auf bet 3erbitrbungt•
linie Bataii point-Sting 9)oint
fell bit (siren3e bet SJJiitte bed fc)iff•
baren Bafferweged bed 2ftmajafe<
wIufjed bid Sur Drcinteilengrense
bed territorialcu ,fjot)eitdgebieted
fotgen. Um bell Isegritt biefer
133ren3e flar3ufteflen, nub angenom:
men, bafi bet fd)iffbare ZBaffermeg
bed 2ttmajafe in feiner gansen
t rllrecfrutg 611H) bed fcbiffbaren
l3affertneget bet Groff= unb

Satabar:i3tiifc licgt.
22. Die Dreimeifengren3e foil,

tuad bie Bliunbmtg bea `J1effuard
betrifft, atd eine Binie angeitommen
merben, tie brci nautifd)e 9.;cilen
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Sandy point and Tom Shot
Point.

23. Nothing in this Agfconent
shall prevent British or German
vessels, whether public or private,
from using the most convenient
course between the open sea and
the Akwayafe River, and from
navigating that river without any
differential treatment whatever.

24. The marking, dredging, or
buoying of the navigable channel
of the Akwayafe River from
the 3 -mile limit landward may
be carried out, after agreement
between the two Governments,
either by the German or British
Government , or by both.

25. The marking, dredging, or
buoying of the navigable channels
of the Cross and Calabar Rivers
from the 3-urile limit landward
shall be carried out by the
British Government at the
discretion of that Government.

26. The fishing rights of the
native population of the Bakasi
Peninsula in the estuary of the
Cross River shall remain as
heretofore.

27. It is agreed that within
six months from the date of
marking out the boundary natives
living near the boundary-line
may,.if they so desire, cross over
to live on the other side, and may
take with them their portable
property and harvesting crops.

28: In marking out the boun-
dary the representatives of the
two Governments shall have the
power, subject to subsequent
approval by the two Governments,
to make minor deflections from
the boundary herein laid down,
such deflections not to exceed 1+
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feoroi40 an Per 23crbinbungalinie
Canby t}raiut-$ out Cl) at faint
Derh'tuft.

23. 3lid) tsi in biefent 2ibemnntcn
felt beutfdDe tub britifd)e Cd) iffe,
fomol)l t%cgieruug6 ' mie S^anhd3,
faOr3eugc , baran I) inbern, Den i!)ncn
am 3medmagigften erfd)einenben
3tura amifd) eu bent offenen Veer
unb berm 2lfmajefe au net) nren, trod)
baran, bon $ luU oboe jebe unta-
fcc ieblid)e Bef) mnblung au befdt)ren.

24. DieQ crmarfung , 23aggcrunll
obey Betonnung in her fcbiffbarcn
Bafferftrayc be 2ifmajafe Don
bee ^reinteilengreu3e fanbmarta fall
nad) 93erlanbigung 3mifd)en ben
beiben ¶egierungen enhveber bird)
Die beutfd) e Ober burl) Die britifcbe
Benua (tung ober burd3 beibe coo•
gcffil)rt number.

25. lie 4krmarfung, 2taggeruug
Ober 23etonnung Der fct) iffbarcn
2gafferlraf) en bey GrO j' naD
^alabac)yliifje non bit fDr(meilen•
gren3e Ianbrudrt3 with burdi No
britifcbe 81egierung mad) if)rent
(srmeffen auaaeffit) rr merbn.

26. Zie Ned) te Stir NuMbung
ber Wifd) eret fcitcna Der eingeborencu
Zeviliferung Der Zafaff:^aibinfe[
hu P[eftuar Deg, Crofffluffea fofl,n
uric bial)er utveranbert bleiben.

27. (ya Oerrfd) t t inverffanbni3
barfiber , baf3 innerl)aib diner rift
on fecrya Monition , nadbbem Die

Usren3e vermarft morben ift, Die in
ber 92dt) e ber ®renae lebenben
eingeborenen, menn fie e3 mimfd)en,
fiber bie (Srenae 3u aieE)en bereeytigt
fein fallen , tint auf her anberen
Ccite berfclben in tvofjnen, unb
bail fic it tragbarea (igentum
nub lyre (2rntefritet) te mit3unel)men
beredjtigt finb.

28. `tiei bet brtlid) en 'her=
marfung Der 63ren3e fallen Die 23e:
Do[Imact ttgten beieei J̀tegierutgen
utter Der 93ora0fc0nng Der nad),
traglicben ®enelpnigutg burl)
le^tere Die Bollmacbt h aben , . f[cine
2fbdnbetutgen Der im Borfiel)enben
feftgelegtcn (.9ren3e voriunehuen,
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miles (2 kilonr.) in cases where it
is considered desirable, in order
that farms shall not he separated
from the villages to which they
belong.

29. Where the boundary is
formed by rivers the populations
on both banks shall have equal
rights of navigation and fishing.

fofcrit fofcbe tbbiegungen 2 kin
(11/r engt. 9) (eiten) nicbt iiberjteigen
nab fofern fie munfd) en3mert er,
febeinen , mu. in uerbinbern, bay
c3e(ber on ben Dorfern , b it beifen
fie gebbren , abgetrennt merben

29. 2tn ben Cteffen, wo bie
CSirene btrrct) ^ IUffe gebitbet mirb,
foff bie Deoiilferung briber lifer
gteicbe 9terbte in bebug auf CSd)if,,
fabrt unb fsifcberei haben.

30. The maps . signed by the 30. 3̀)ie non ben bentfdpri unb
British and German delegates on britifc en Detegiertetram 6. E)ftober
the 6th October, 1909, are hereby 1909 unter&cicryueten Sarten merben
confirmed, and regarded as form- bierburcb beftntigt nut follen alb sift
ing an integral part of the Agree- integrierenber 2;eil bed gfbfommena
rnent. angefeben merben.

(2.) Nawigatioa on the Cross
-Weer.

1. -(1.) The navigation on all
the course of the Cross River
within Southern Nigeria shall
romain•open to German merchant-
vessels, and such vessels shall he
subject to the same rules as
regards navigation on the river as
arc applicable to British vessels,
and to no special rules, duties, or
restrictions. They shall pay only
such taxes or fees as are payable
for services rendered tonavigation,
and the tariff of such taxes or
fees shall not warrant any
differential treatmout between
British and German vessels.

. (2.) German vessels on the
Cross River in Southern -Nigeria
shall in all respects be subject to
the law in force in Southern
Nigeria.
2.-No . import , export, or

transit dues shall be levied on
transit traffic.

3.-Articles, of which the
import into the Camoroons or the
export from the Cameroons is
allowed according to the pro-
visions in force for the German

(2.) Die Gcbiffabrt auf bem
(toff ftuy.

1. (1.) Die c cbiftabrt auf tent
gefamten 2auf ben srofffluffe6 ill,
nerfjatb 'Cub = 9ligerien fott ben
beutfcben •panbeI fcbiften often=
fteben, nub biefe ec ife foUen bin,
ficbtticb ber Ccbif]abrt auf biefem
WIuybcnfc(ben'sorfd)riften mie bie
britifd)en ed)iffe unterfteben nub
fcinen befonberen o3orfebriften, 9{b,
gaben Ober Oefdyrdafungen unter,
worfen merben. eie haben nur
folcbe iIbgaben Ober (s)ebubren bu
3abten, Die fur Berbeffertmg
Der Cdyiftat)rt6uerbdltnijje erboben
merben, unb ber Zartf biefer &b,
gaben Ober ®ebiibren barf feine
unterfe iebiicbe5ebanbf ui beutfd)er
nub britifcyer CSCbiffe butaffen.

(2.) Deutfcbe CSCbiffe auf bem
(iroftftufi flab innerbalb (fib
s)ligerien in alien Bebietungen ben
in CSub iigerien gultigen gefe^en
untermorfeu.

2..(Yi3.fittb meberA2in, Ober 4fud•
:fu4r3bfte nosy Durcbgang93OCfe fiir
ben Zranfitoerfebr bu erbeben.

3. (Ssegenlianben, bereft (infubr
uad) Stamerun Ober bereft f2fubfubr
aub S3nmernn Wady ben fur bicfts
beutfd)e CSdintgebiet -geftenben
&liimmungen erlaubt 'f ft, bar(

4

i?
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Protectorate, can only be refused
transit on the British Cross
River if the prohibition to export

or import has been issued in
Southern Nigeria for the general
safety of the country, for the
protection of the currency, for
the upholding of public morals,
as a protection against infectious
diseases , or for the combating of
diseases in cattle and plants.
On the other hand, transit goods
shall not be subjected to any
prohibition of import or export
which is solely based upon some
special peculiarities of British
trade. In particular, the law
respecting the prohibition of the
import of woven goods in folds of
less than 36 English inches shall
not be applied to woven stuffs
intended for importation into the
Cameroons.

4.-The British Government
retain the right to take the
necessary measures to ensure the
re-exportation of goods imported
in transit by affixing leaden seals
to each parcel or to such portion
of the ship's hold as can be locked
up, or by weighing, measuring, or
counting the goods again at the
custom-house through which they
are exported. They can also
demand as a precautionary
measure the deposit of a pro-
portional amount of caution
money or a guarantee from
a commercial house in Southern
Nigeria.
5.-A reasonable charge shall

be made for sealing, remeasuring,
recounting , or reweighing.*

6.-German Governmentgoods,
duly certified as such by a
voucher issued by the Govern-
ment of the Cameroons, shall be
admitted as transit goods without
any verification.
7.-The British custom-house

on the Upper Cross River, charged

bet Durcbgang6nerfebr auf bent
britifd)en alropluo nur bann ver•
weigert merben , menu bas, CS'in - Ober
140fubrnerbot in cEflb= 7tigerien er•
laffen ift Sutn eeebube her all,
gemeinen Sid)erbeit beg 2anbc6,
hum Scbube bet !dbrung,' Sur
2lufrecbterbaltung bet Cittlicbfeit,
Sum (Zcbupe gegen anftedenbe
firanfbeiten OUT bur 23efdmpfung
von 'Biebfeudlcn unb l3lanben=
febdblingen . Dagegen follet bit
Durd)gang6maren nicbt von einem

`folcber (hn= ober 2[ugfubrverbot
getroffet merben , melcbed feinen
Urunb [ebiglicb in befonberen
(s,igentiim[icbfeiten beg britifd)en
.fjanbt(g bat . sn4befonbere finhet
bag SU'efel;, betreffenb bad 93erbot
bet C2infubr von gemebtet Garen
in tsalten von metiger aI9 36 eng!.
Boll, auf bit bur Csinfubr in
Sfamerun • belimmten gemebten
5toffe feint 2lnwenbung.

4. Zie britifd) e 9tegierung bebdlt
bag Stedt, bie nottgen Wiagnabmen
3u treffen , mn tine Gieberaugfubr
bet inl %ranfitvetfebr eingefubrtet
Garet hurl) flombieret ter ein:
Semen C;tiide ober beg verfeblic(i;
baren 1Ec iff6raume4 ober burl)
9lacbwiegen , 9tacbmefen ober 9ladp
Sdblen an bet 21u6ganggSotlftation
ficberSuleUen . 21ud) faun fie Sur
eicberbeit bit .jnterfegung einer
Shautionefunrme in entfpred)enber
.pobe ober bie 9;erbitrgung feiten6
eineg in (Bab , 9tigerten tdligen
S,anbel6baufea verlangen.

5. a(ir bag 3tombieren , 91ad)-
ntejjen, 9lacbSdblen Ober 91acbmiegen
barf vine mdyige (nebftbr erbobcn
merben.

6. Deutfcbe Regierung6gater, bie
burl) tine 93eftbeinigung beg Raifer-
licben ®ouvernementg ton.Ramerun
alb folebe ouggetviefeu finb, merben
im `Durcbganggoerfebr obne jebe
i ontrolle 3 ugelaf fen.

7. `.die mit bem 13lombieren,
9lacbmeffen , 9lacbbdblen Ober Not^

* See Annex.



with the duty of sealing, renrea-
suring, recounting, or reweighing,
shall be situated, in so far as
practicable, at the point where
the goods coming' up the Cross
River first touch German terri-
tory. The British Government
shall aceordingly,''after the con-
elusion of the Boundary Agree-
inent, give their favourable con-
sideration tot the establishment
of a customs station as nearly
opposite the mouth of the Awa as
po.3sible, either by retaining the
(,resent customs station at Abo-
kate, or by transferring that
station to a spot opposite the
mouth of the Awa.

Done in duplicate at London,
the 11th March, 1913.

wiegen am oberen Groflfluo be,
auftragte britiftte 3oUftation foU
tunlidl[t bort liegeq, too bie Garen,
au( beiir €rofftuo Dori unten
fominenb, din erftenlillale-beutfdje4
Us ebiet lier[ihren. , `.die gro5britan-
nifcryr 91egierunq roirb bemngemd
nndl'2ibfddu De4 ®ren3abtommeM
in tvoIILwo[[enbe,drtvdgung Sic(len,
Daft ungefdllr' gegeniiber Der flea=
RRunbung eiire '30U ftation erriddtct
roirb, fei 0 enter Beibeljalt ueg Der
bidberigen 3ollftation e2lbofum, fei
6 meter Oerleguing Diefer 3ollftntion
an Die CSteUe gegenuber bee 2lua-
9Jiiurbung.

sn boppetter 2tuefertiqung bo&=
Bogen Set Qonbon ben 11. JPtiir31913.

(L.S.) ' E. GREY. -

(L.S.) LICHNOWSKY.

Annex.

Sir E. Grey to the German Ambassador.

Your Excellency, Foreipme Office, 3(creh 11, 1913.

WITH reference to the Agreement of to-day's date with regard to
the navigation of the Cross River, I have the honour to inform your
Excellency that it is understood that the charges leviable under
Article of that Agreement, in respect of the sealing, remeasaring,
recounting , or reweighing of German goods imported in transit into
Southern Nigeria, shall not exceed Is. per ton.

His Serene Highness Prince Lichnowsky;
. . Ste. &c. &c.

Agreement are reproduced on a smaller scaleor the accompanying
shects.)l

I have, &c.
E. GREY.

•Maps.

(For convenience of reference, the 9 maps rcforred-to in the


